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WARNING:
CHOKING HAZARD - Small parts.

Not for children under 3 years.
Adult assembly required, small parts and sharp point may 
be present prior to assembly

PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas.
No apto para niños menores de 3 años.
Se requiere montaje por un adulto; puede haber piezas 
pequeñas y puntas afiladas antes del montaje.

RISCO DE ASFIXIA – Contém peças pequenas.
Não indicado para crianças menores de 3 anos.
Montagem por adulto necessária; peças pequenas e pontas 
afiadas podem estar presentes antes da montagem.

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petites pièces.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
Montage par un adulte requis ; de petites pièces et des pointes 
acérées peuvent être présentes avant l’assemblage.

ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile enthalten.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Montage durch Erwachsene erforderlich; vor dem Zusammenbau 
können Kleinteile und scharfe Spitzen vorhanden 
sein.volwassenen in elkaar worden gezet.

VERSTIKKINGSGEVAAR – Bevat kleine onderdelen.
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.
Montage door een volwassene vereist; kleine onderdelen en 
scherpe punten kunnen vóór de montage aanwezig zijn.
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WARNING:
CHOKING HAZARD - Small parts.
▪ Suitable for children aged 3 and up.
▪ Use under adult supervision.
▪ For indoor use only.
▪ Keep away from water, moisture, and heat sources.
▪ No tools or adhesives required for assembly.
▪ Do not allow children to climb or hang on the structure.

PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas.
▪ Apto para niños a partir de 3 años.
▪ Usar bajo la supervisión de un adulto.
▪ Solo para uso en interiores.
▪ Mantener lejos de agua, humedad y fuentes de calor.
▪ Montaje sin herramientas ni adhesivos.
▪ No permitir que los niños se suban encima o cuelguen de la 

estructura.

RISCO DE ASFIXIA – Contém peças pequenas.
▪ Indicado para crianças a partir de 3 anos.
▪ Usar sob supervisão de um adulto.
▪ Apenas para uso interno.
▪ Manter longe de água, umidade e fontes de calor.
▪ Montagem sem ferramentas ou adesivos.
▪ Não permitir que as crianças subam ou se pendurem na 

estrutura.

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petites pièces.
▪ Adatto a bambini dai 3 anni in su.
▪ Usare sotto la supervisione di un adulto.
▪ Solo per uso interno.
▪ Tenere lontano da acqua, umidità e fonti di calore.
▪ Montaggio senza attrezzi né colla.
▪ Non permettere ai bambini di arrampicarsi o appendersi alla 

struttura.

ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile enthalten.
▪ Geeignet für Kinder ab 3 Jahren.
▪ Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
▪ Nur für den Innenbereich geeignet.
▪ Von Wasser, Feuchtigkeit und Wärmequellen fernhalten.
▪ Aufbau ohne Werkzeuge oder Klebstoffe.
▪ Kinder dürfen nicht auf die Struktur klettern oder sich daran 

hängen.

VERSTIKKINGSGEVAAR – Bevat kleine onderdelen.
▪ Geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.
▪ Gebruik onder toezicht van een volwassene.
▪ Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
▪ Buiten bereik van water, vocht en hitte houden.
▪ Montage zonder gereedschap of lijm.
▪ Laat kinderen niet op de structuur klimmen of eraan hangen.
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Prepara el techo
Toma las dos piezas que forman el techo e introduce las pestañas de una dentro 
de las ranuras de la otra. Así se unirán y formarán una sola pieza �rme.
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Saca todas las piezas de la caja
Retira con cuidado todas las piezas de cartón. 
Asegúrate de no romper las pestañas ni las ranuras, 
ya que son esenciales para el ensamblaje.
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Estas uniones quedarán ocultas dentro de la casa una 
vez coloques el techo sobre la estructura.

 ¡Voltea el techo para el sigiente paso!

Coloca el techo sobre la estructura
Con el techo ya ensamblado, y con las uniones 
hacia dentro de la casa, insértalo cuidadosamente 
sobre las paredes. Encaja las pestañas superiores 
de las paredes en las ranuras ubicadas a los 
costados del techo.

Agrega la chimenea
Despliega la chimenea y encaja sus pestañas 
en las ranuras pequeñas que están en la parte 
más alta del techo, justo donde se unen los 
dos paneles inclinados.

Despliega las paredes de la casa
Abre la estructura principal hasta que tome forma. 
Las paredes deben quedar erguidas y las pestañas 
superiores bien rectas, listas para encajar el techo.



Prepare o telhado
Pegue as duas peças que formam o telhado e insira as abas de uma nas ranhuras 
da outra. Assim, elas se unirão e formarão uma peça única e �rme.
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Retire todas as peças da caixa
Retire cuidadosamente todas as peças de papelão. 
Certi�que-se de não rasgar as abas nem os encaixes, 
pois são essenciais para a montagem.
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Essas uniões �carão ocultas dentro da casinha assim 
que você colocar o telhado sobre a estrutura.

 Vire o telhado para o próximo passo!

Coloque o telhado sobre a estrutura
Com o telhado já montado, e com as uniões 
voltadas para dentro da casinha, encaixe-o 
cuidadosamente sobre as paredes. Insira as abas 
superiores das paredes nas ranhuras localizadas 
nas laterais do telhado.

Adicione a chaminé
Desdobre a chaminé e encaixe suas abas nas 
pequenas ranhuras que �cam na parte mais 
alta do telhado, exatamente onde os dois 
painéis inclinados se encontram.

Desdobre as paredes da casinha
Abra a estrutura principal até que tome forma. As 
paredes devem �car de pé e as abas superiores bem 
retas, prontas para encaixar o telhado.



Prepara il tetto
Prendi i due pezzi che formano il tetto e inserisci le linguette di uno nelle fessure 
dell’altro. In questo modo si uniranno e formeranno un pezzo unico e solido.

!

"

#

$ %

Tira fuori tutti i pezzi dalla scatola
Rimuovi con cura tutti i pezzi di cartone. Assicurati di 
non rompere le linguette né le fessure, poiché sono 
essenziali per l’assemblaggio.
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Queste giunzioni rimarranno nascoste all’interno 
della casetta non appena avrai posizionato il tetto 

sulla struttura.
 Capovolgi il tetto per il prossimo passaggio!

Posiziona il tetto sulla struttura
Con il tetto già assemblato, e con le giunzioni 
rivolte verso l’interno della casetta, posizionalo 
con attenzione sopra le pareti. Incastra le 
linguette superiori delle pareti nelle fessure 
situate sui lati del tetto.

Aggiungi il camino
Apri il camino e incastra le sue linguette nelle 
piccole fessure che si trovano nella parte più 
alta del tetto, proprio dove si uniscono i due 
pannelli inclinati.

Apri le pareti della casetta
Apri la struttura principale �no a darle forma. Le 
pareti devono restare in piedi e le linguette superiori 
ben dritte, pronte per incastrare il tetto.



Préparez le toit
Prenez les deux pièces qui forment le toit et insérez les languettes de l’une dans 
les encoches de l’autre. Elles s’emboîteront pour former une seule pièce solide.
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Sortez toutes les pièces de la boîte
Retirez soigneusement toutes les pièces en carton. 
Assurez-vous de ne pas déchirer les languettes ni les 
encoches, car elles sont essentielles pour 
l’assemblage.
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Ces jonctions seront cachées à l’intérieur de la maison 
une fois le toit posé sur la structure.

 Retournez le toit pour l’étape suivante !

Placez le toit sur la structure
Une fois le toit assemblé, avec les jonctions 
orientées vers l’intérieur de la maison, placez-le 
délicatement sur les murs. Insérez les languettes 
supérieures des murs dans les encoches situées 
sur les côtés du toit.

Ajoutez la cheminée
Dépliez la cheminée et insérez ses languettes 
dans les petites encoches situées au sommet 
du toit, là où les deux panneaux inclinés se 
rejoignent.

Dépliez les murs de la maison
Ouvrez la structure principale jusqu’à ce qu’elle 
prenne forme. Les murs doivent rester debout et les 
languettes supérieures bien droites, prêtes à accueillir 
le toit.



Bereite das Dach vor
Nimm die beiden Teile, die das Dach bilden, und stecke die Laschen des einen 
Teils in die Schlitze des anderen. So verbinden sie sich zu einem stabilen Teil.
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Nimm alle Teile aus der Schachtel
Entferne vorsichtig alle Kartonteile. Achte darauf, die 
Laschen und Schlitze nicht zu beschädigen, da sie 
für den Zusammenbau unerlässlich sind.
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Diese Verbindungen werden im Inneren des 
Häuschens verborgen sein, sobald das Dach auf die 

Struktur gesetzt wurde.
 Drehe das Dach um für den nächsten Schritt!

Setze das Dach auf die Struktur
Wenn das Dach montiert ist und die 
Verbindungen nach innen zeigen, setze es 
vorsichtig auf die Wände. Führe die oberen 
Laschen der Wände in die Schlitze an den Seiten 
des Dachs ein.

Füge den Schornstein hinzu
Klappe den Schornstein auseinander und 
stecke seine Laschen in die kleinen Schlitze 
oben auf dem Dach, genau dort, wo sich die 
beiden geneigten Platten tre�en.

Klappe die Wände des Häuschens auf
Ö�ne die Hauptstruktur, bis sie ihre Form annimmt. 
Die Wände sollten aufrecht stehen und die oberen 
Laschen gerade sein, bereit zum Einsetzen des Dachs.



Bereid het dak voor
Neem de twee onderdelen die samen het dak vormen en steek de lipjes van het 
ene deel in de gleuven van het andere. Zo vormen ze samen één stevig geheel.
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Haal alle onderdelen uit de doos
Haal voorzichtig alle kartonnen onderdelen uit de 
doos. Zorg ervoor dat je de lipjes en gleuven niet 
scheurt, want die zijn essentieel voor de montage.
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Deze verbindingen blijven verborgen in het huisje 
zodra je het dak op de structuur hebt geplaatst.

 Draai het dak om voor de volgende stap!

Plaats het dak op de structuur
Wanneer het dak gemonteerd is, en de 
verbindingen naar binnen gericht zijn, plaats je 
het voorzichtig bovenop de muren. Steek de 
bovenste lipjes van de muren in de gleuven aan 
de zijkanten van het dak.

Voeg de schoorsteen toe
Vouw de schoorsteen uit en steek de lipjes in 
de kleine gleuven boven op het dak, precies 
op de plek waar de twee schuine panelen 
samenkomen.

Vouw de muren van het huisje open
Vouw de hoofdstructuur open totdat het de juiste 
vorm aanneemt. De muren moeten rechtop staan en 
de bovenste lipjes recht omhoog wijzen, klaar om het 
dak te ondersteunen.


